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1. ÜBERBLICK

Zusätzlich im Lieferumfang enthalten:
Funktionstasche, Trageriemen oder Seiten-
trageriemen (je nach Variante), Reinigungs-
tuch, Seife, Bürste.

Im Auslieferungszustand des CL Companion 
ist der Riemen nicht montiert. Je nach Anfor-
derung können Sie einfach und schnell den 
Riemen oder Sonderzubehör montieren.

1 Okularschutzdeckel
2 Drehaugenmuschel 
3 Abdeckung 
   Riemenanbindung

4 Dioptrienausgleich
5 Fokussierrad
6 Objektivschutz-
   deckel

1

2

3

4

5

6

2. RIEMENMONTAGE
Drücken Sie den Knopf 
nach innen und drehen 
Sie diesen gegen den 
Uhrzeigersinn (90°).

Ziehen Sie den Knopf 
heraus. 

Lösen Sie den Stift vom 
Ring.

Um den Okularschutz-
deckel zu montieren, 
ziehen Sie den Riemen 
zuerst durch die Öse 
des Deckels.

Drücken Sie den Stift 
in den Riemen, bis es 
„klickt“.click
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3.1 EINSTELLUNG DER 
DREHAUGENMUSCHEL

Verwendung 
ohne Brille:
Drehen Sie hierzu ge- 
gen den Uhrzeigersinn 
die Augenmuscheln 
ganz heraus.

Verwendung 
mit Brille: 
Drehen Sie beide Dreh- 
augenmuscheln (im 
Uhrzeigersinn) bis zum 
Anschlag hinein. 

3. BEDIENUNG

Setzen Sie den Knopf 
an der vorgesehen 
Stelle am Fernglas ein. 

Drücken Sie den Stift 
fest nach innen und 
drehen Sie diesen ein 
wenig im Uhrzeiger-
sinn bis es klickt. 

Hinweis:
Lässt sich der Stift ohne Drücken nicht mehr 
drehen, ist er sicher eingerastet.

3.2 EINSTELLUNG DES 
AUGENABSTANDES

Um ein einziges rundes Bild zu sehen, 
müssen Sie beide Fernglashälften so weit 
knicken, bis keine störenden Schatten mehr 
auftreten.

3.3 EINSTELLEN DER BILDSCHÄRFE

Durch Drehen des  
Fokussierrades können 
Sie jedes Objekt von 
der kürzesten Einstell-
entfernung (siehe tech-
nisches Datenblatt) bis 

unendlich scharf stellen.

3.4 DIOPTRIENAUSGLEICH

Um optimale Bildqualität zu erreichen, muss 
die eventuell unterschiedliche Sehkraft zwi-
schen dem linken und dem rechten Auge 
ausgeglichen werden.
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Verwendung bei glei-
cher Sehkraft beider 
Augen:
Der Dioptrienausgleich 
ist auf „Null“ gestellt.

Verwendung bei unterschiedlicher Sehkraft 
beider Augen:

1.	Blicken Sie mit dem linken Auge durch 
das linke Okular und stellen Sie mit dem 
Fokussierrad die Bildschärfe eines ausge-
wählten Objektes ein.

2.	Blicken Sie nun mit dem rechten Auge 
durch das rechte Okular auf dasselbe 
Objekt und stellen Sie mit dem Dioptrien- 
ausgleich auf optimale Bildschärfe ein. 
Drücken Sie dazu auf den Dioptrienaus-
gleich am Fokussierrad und drehen Sie 
diesen nach rechts bzw. links bis das Bild 
scharf ist.

4. MONTAGEANLEITUNG 
DES OBJEKTIVSCHUTZ- 
DECKELS

5. PFLEGE UND 
WARTUNG
5.1 REINIGUNGSTUCH 
Mit dem beiliegenden Reinigungstuch 
aus Mikrofasern können Sie selbst emp-
findlichste Glasflächen reinigen. Es ist 
geeignet für Objektive, Okulare und Bril-
len. Bitte halten Sie das Reinigungstuch 
sauber, da Verunreinigungen die Linsen- 
oberfläche beschädigen können. Ist das 
Tuch verschmutzt, können Sie es in hand-
warmer Seifenlauge waschen und an 
der Luft trocknen lassen. Verwenden Sie 
es bitte ausschließlich zur Reinigung von 
Glasflächen.

5.2 REINIGUNG
Wir haben großen Wert darauf gelegt, 
alle Elemente und Oberflächen besonders 
pflegeleicht zu gestalten.
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Reinigung Optik. Um die optische Brillanz 
Ihres Fernglases dauerhaft zu gewähr-
leisten, sollten Sie die Glasoberflächen 
schmutz-, öl- und fettfrei halten. Entfernen 
Sie zuerst gröbere Partikel mit einem 
Optikpinsel. Zur nachfolgenden gründli-
chen Reinigung empfiehlt sich ein leichtes 
Anhauchen und anschließendes Reini-
gen mit dem Reinigungstuch. Bei starker 
Verschmutzung (z.B. mit Sand) sind die 
Drehaugenmuscheln komplett abschraub-
bar und somit sehr einfach zu reinigen.

Reinigung Gehäuseschutz. Verwenden Sie 
dafür das beiliegende Soap & Brush-Kit. 
Schließen Sie Okular und Objektiv mit den 
Schutzabdeckungen. Nach Befeuchten der 
Bürste können Sie so die Seife in kreisenden 
Bewegungen aufschäumen. Damit lässt sich 
der Gehäuseschutz sanft reinigen. Anschlie-
ßend spülen Sie das Gerät mit klarem Was- 
ser ab. Trocknen Sie das Gerät sorgfältig. 
Wurde die Optik nass, empfiehlt es sich, sie 
mit einem sauberen Tuch nur trockenzutup-
fen, um ein Zerkratzen zu verhindern. Spü- 
len Sie die Bürste gründlich ab, und lassen 
Sie das Soap & Brush-Kit trocknen.

Hinweis:
Bitte achten Sie darauf, dass bei einer 
Reinigung in freier Natur das Seifenwasser 
nicht in den natürlichen Wasserkreislauf 
gelangt.
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5.3 VERWENDUNG VON 
INSEKTENSCHUTZMITTELN
Der Wirkstoff DEET (Insektenschutzmittel) 
kann – je nach Konzentration – Kunststoffe 
sowie lackierte Oberflächen beeinträchti-
gen. Dies ist besonders der Fall, wenn das 
Mittel frisch aufgetragen wurde und noch 
feucht auf der Haut bzw. den Händen ist 
und dann mit der Oberfläche in Berührung 
kommt. 
Alternativ können Insektenschutzmittel auf 
Basis von ICARIDIN verwendet werden.
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Schützen Sie bitte Ihr 
Fernglas vor Stößen.

Reparatur- und Service- 
arbeiten dürfen nur von  
SWAROVSKI OPTIK  
Absam (Austria) oder  
SWAROVSKI OPTIK 
North America durch-

geführt werden, ansonsten erlischt die 
Garantie.
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Niemals mit dem 
Fernglas in die Sonne 
blicken! Das führt zu 
einer Verletzung Ihrer 
Augen!

Niemals während des 
Gehens durch das 
Fernglas blicken! Sie 
könnten Hindernisse 
übersehen!

6. ZU IHRER SICHERHEIT
GARANTIE

Mit diesem SWAROVSKI OPTIK Produkt haben 
Sie ein hochwertiges Qualitätserzeugnis erworben, 
für das wir weltweit gültige Garantie- und Kulanz- 
leistungen gewähren. Für nähere Informationen dazu 
gehen Sie bitte auf: 
https://swarop.tk/general_warranty

5.4 AUFBEWAHRUNG
Sie sollten Ihr 
Fernglas in seiner 
Tasche an einem 
gut gelüfteten Ort 
aufbewahren. 
Ist das Fernglas 
nass, muss es vor-

her getrocknet werden.
In Tropengebieten oder in Gegenden mit 
hoher Umgebungsfeuchtigkeit ist der beste 
Lagerort ein luftdichter Behälter mit einem  
Feuchtigkeits-Absorptionsmittel (z.B. Silikagel). 
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Alle Angaben sind typische Werte.

Änderungen in Ausführung und Lieferung 
sowie Druckfehler sind vorbehalten.

TECHNISCHE DATEN

Alle technischen Daten zu Ihrem Produkt finden Sie 
unter: 
https://swarop.tk/cl_companion_technicaldata

WE THANK YOU FOR  
CHOOSING THIS  
PRODUCT FROM  
SWAROVSKI OPTIK. IF YOU  
HAVE ANY QUESTIONS,  
PLEASE CONSULT YOUR  
SPECIALIST DEALER OR  
CONTACT US DIRECTLY AT  
SWAROVSKIOPTIK.COM.
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1. OVERVIEW

Supplied with the CL Companion:
Field bag, carrying strap or side strap 
(depending on the model), lens-cleaning 
cloth, soap, brush.

The strap is not attached to the CL Com- 
panion during delivery. You can easily 
attach the strap or special accessories.

1 Eyepiece cover
2 Twist-in eyecup 
3 Strap connector 
   cover

4 Dioptric 
   compensation
5 Focusing wheel
6 Objective lens cover
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2. ATTACHING THE STRAP
Press the button in- 
wards and turn it coun-
terclockwise (90°).

Pull out the button.

Detach the pin from 
the ring.

To attach the eyepiece  
cover, first pull the 
strap through the loop 
of the cover.

Align the button pin 
with the strap connec-
tor ring and press until 
it clicks.

click
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3.1 ADJUSTMENT OF THE 
TWIST-IN EYE CUPS

Use without 
eyeglasses:
Turn both eye cups 
(counterc lockwise) 
until they stop.

Use with eyeglasses: 
Turn both eye cups 
clockwise until they 
stop.

3. OPERATION

Insert the button strap 
into the buttonhole on 
the binoculars.

Press the pin in firmly 
and turn slightly clock-
wise until it clicks.

Note:
If the pin can no longer be turned without 
pressing it, it is securely in place.

3.2 ADJUSTMENT OF 
INTERPUPILLARY DISTANCE

To see a single round image, turn the two 
halves of the binoculars until no irritating 
shadows can be seen.

3.3 ADJUSTMENT OF FOCUSING

It is possible to bring  
every subject into  
focus from the shortest 
adjustment distance 
(see technical data 
sheet) to infinity by  

turning the focusing wheel. 

3.4 DIOPTRIC COMPENSATION

To achieve optimal image quality, the pos-
sibly varying visual acuity between the left 
and right eye must be corrected.
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Use with equal acuity 
of both eyes:
The dioptric compen-
sation is set to “zero”.

Use with varying acuity of both eyes:

1.	Look through the left ocular with your left 
eye and turn the focusing wheel to focus 
sharply on a selected object.

2.	Now, using your right eye, look at the 
same object through the right eyepiece 
and use the dioptric compensation to 
set the optimal image sharpness. For that 
purpose, press on the dioptric compensa-
tion on the focusing wheel and turn the 
dioptric compensation left or right until the 
image is sharp.

4. ASSEMBLY 
INSTRUCTIONS FOR 
OBJECTIVE LENS COVER

5. CARE AND 
MAINTENANCE
5.1 LENS-CLEANING CLOTH 
With the included microfiber lens-cleaning 
cloth you can clean even the most sen-
sitive glass surfaces. It is ideal for objec-
tive lenses, eyepieces, and eyeglasses. 
Please keep the cloth clean, as dirt can 
damage the lens surface. Simply wash it 
in lukewarm soapy water and leave to air 
dry. Please only use it for cleaning glass 
surfaces.

5.2 CLEANING
We attach great importance to ensuring 
all elements and surfaces are very easy 
to clean.
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Cleaning the optics. To ensure the long-
lasting optical brilliance of your binocu-
lars, you should keep the glass surfaces 
free from dirt, oil, and grease. First brush 
off any larger particles of dirt with an opti-
cal lens brush. Then breathe gently on the 
lens and polish it with the cleaning cloth to 
remove any remaining dirt. If it is very dirty 
(e.g. with sand), the twist-in eyecups can 
be completely unscrewed, making it very 
easy to clean.

Cleaning the protective housing. Use the 
soap & brush kit (supplied). Close the 
covers on the eyepiece and objective 
lenses. Moisten the brush and apply the 
soap using circular movements to gently 
clean the housing. Rinse the binoculars with 
clean water and dry with care. If the optics 
become wet, dab them dry with a clean 
cloth to prevent scratching. Rinse the brush 
thoroughly and leave the soap & brush kit 
to dry.

Note:
If you clean your binoculars outdoors, 
please ensure the soapy water does not 
contaminate the natural water cycle.
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5.3 USING INSECT REPELLENTS

The active agent DEET (insect repellent) 
may – depending on the concentration –  
damage both synthetic materials and var-
nished surfaces. In particular, in cases 
where the product is newly applied and 
still damp on skin or hands which then 
come into contact with the surface.
As an alternative, insect repellents based 
on ICARIDIN can be used. 
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5.4 STORAGE
Keep your binocu-
lars in their bag in 
a well-ventilated 
place.
If the binoculars 
are wet, they must 
be dried first.

In tropical areas or areas with high humi-
dity, it is best to store them in an airtight 
container with a moisture-absorbing agent 
(e.g. silica gel).

Please protect your 
binoculars from jolts 
and jars.

Repair and service 
work shall only be 
carried out by either  
SWAROVSKI OPTIK  
Absam (Austria) or  
SWAROVSKI OPTIK  

North America and any work by non-autho-
rised parties shall render the warranty void.
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Never look at the sun 
with the binoculars! 
This leads to injury of 
your eyes!

Never look through 
the binoculars when 
walking! You could 
encounter obstacles!

6. FOR YOUR SAFETY!

WARRANTY

This product from SWAROVSKI OPTIK is a high-
quality instrument for which we grant worldwide  
warranty and goodwill services. For more informa- 
tion, please visit:
https://swarop.tk/general_warranty
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MERCI D’AVOIR CHOISI  
CE PRODUIT DE LA  
MAISON SWAROVSKI  
OPTIK. POUR TOUTE  
QUESTION ADRESSEZ-VOUS  
A VOTRE DETAILLANT  
OU CONTACTEZ-NOUS  
DIRECTEMENT SUR  
SWAROVSKIOPTIK.COM.

All the specifications given are typical values.

We reserve the right to make changes regarding design and 
delivery. We accept no liability for printing errors.

TECHNICAL DATA

You can find all technical data for your product at: 
https://swarop.tk/cl_companion_technicaldata
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1. VUE D’ENSEMBLE

Fournis en plus avec les jumelles CL Compan- 
ion : étui fonctionnel, courroies ou courroies 
latérales (selon le type), tissu de nettoyage, 
savon, brosse.
Lors de la livraison, la courroie n’est pas 
montée sur les jumelles CL Companion. 
Vous pouvez rapidement et facilement 
attacher la courroie ou des accessoires 
spéciaux en fonction de vos besoins.

1 Capuchon protecteur 
   oculaire
2 Bonnette oculaire 
   rotative
3 Protections pour les 
   attaches de courroies

4 Réglage de la 
   correction dioptrique
5 Molette de 
   focalisation
6 Capuchon 
   protecteur objectif
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2. MONTAGE DE LA
COURROIE

Pressez le bouton vers 
l’intérieur et tournez-le 
dans le sens inverse 
des aiguilles d’une 
montre (90°).

Faites sortir le bouton.

Retirez la goupille de 
l’anneau.

Pour attacher le capu- 
chon protecteur pour ocu- 
laire, passez d’abord 
la courroie dans la 
boucle du capuchon.

Enfoncez la goupille  
dans la courroie jus- 
qu’à ce que vous enten- 
diez un clic.

click
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3.1 REGLAGE DE LA BONNETTE 
OCULAIRE

Utilisation sans 
lunettes :
Faites tourner les deux 
bonnettes oculaires 
rotatives (dans le sens 
inverse des aiguilles 

d’une montre) jusqu’à la butée.

3. MISE EN SERVICE

Insérez le bouton dans 
la position désignée 
sur les jumelles.

Pressez fermement la 
goupille et tournez-la 
un peu dans le sens 
des aiguilles d’une 
montre jusqu’à ce que 
vous entendiez un clic.

Remarque :
Quand il n’est plus possible de tourner la 
goupille sans la presser, elle s’est alors 
fermement enclenchée.

3.2 REGLAGE DE LA DISTANCE
INTERPUPILLAIRE
Pour pouvoir obtenir une seule image cir-
culaire, il faut que vous écartiez les deux 
lunettes de vos jumelles jusqu’à ce que les 
ombres gênantes aient entièrement disparu.

3.3 REGLAGE DE LA NETTETE DE L’IMAGE
En faisant tourner la  
molette de focalisation,  
vous pouvez faire 
la mise au point sur 
chaque objet, de la 
distance minimum de 

mise au point (voir la fiche signalétique 
technique) à l’infini.

Utilisation avec 
des lunettes : 
Faites tourner les deux 
bonnettes oculaires 
(dans le sens des 
aiguilles d’une montre) 
jusqu’à la butée.
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3.4 CORRECTION DIOPTRIQUE
Pour pouvoir obtenir une qualité irrépro- 
chable de l’image, il importe de compenser 
les différences d’acuité visuelle entre l’oeil 
gauche et l’oeil droit. 

Utilisation avec une 
acuité visuelle identi- 
que pour les deux yeux :
Le réglage de la cor-
rection dioptrique est 
réglé sur « zéro ».

Utilisation avec une acuité visuelle variant 
d’un oeil à l’autre :
1.	Regardez avec l’oeil gauche à travers 

l’oculaire gauche et réglez la netteté d’un 
objet déterminé à l’aide de la molette de 
focalisation.

2.	Regardez à présent le même objet de 
votre oeil droit, à travers l’oculaire droit, et 
utilisez le réglage de la correction diop-
trique pour obtenir une netteté d’image 
optimale. Pour ce faire, appuyez sur le  
réglage de la correction dioptrique sur la 
molette de focalisation et tournez celui- 

4. INSTRUCTION DE
MONTAGE DU CAPUCHON
PROTECTEUR DE L’OBJECTIF

	 ci vers la droite ou la gauche jusqu‘à 
l‘obtention d‘une image nette.

5. ENTRETIEN ET 
MAINTENANCE
5.1 CHIFFON DE NETTOYAGE POUR 
OPTIQUES 
Le chiffon de nettoyage pour optiques en 
microfibres fourni avec l’appareil permet 
de nettoyer les surfaces en verre les plus 
délicates. Il est idéal pour les objectifs, 
les oculaires et les lunettes. Veillez à ce 
que le chiffon soit toujours propre, car la 
présence de saletés pourrait endommager 
la surface des lentilles. Lavez-le simple-
ment avec de l’eau savonneuse tiède et 
laissez-le sécher à l’air libre. Utilisez-le uni-
quement pour le nettoyage des surfaces 
en verre.

5.2 NETTOYAGE
Nous attachons une grande importance  
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à la facilité de nettoyage de tous les élé-
ments et surfaces.
Nettoyage des optiques. Pour préserver 
durablement la brillance optique de vos 
jumelles, veillez à éviter la présence de 
poussière, d’huile et de graisse sur les 
surfaces en verre. Éliminez d’abord les 
grosses particules à l’aide d’un pinceau-
brosse optique. Ensuite, soufflez douce-
ment sur la lentille et essuyez-la avec le 
chiffon de nettoyage pour éliminer toute 
salissure restante. Si elles sont très sales 
(par exemple, en présence de sable), les 
bonnettes oculaires rotatives peuvent être 
complètement dévissées, afin d’en faciliter 
le nettoyage.

Nettoyage du boîtier protecteur. Utilisez 
le savon et la brosse (fournis). Refermez 
les capuchons protecteurs d’oculaire et 
d’objectif. Humidifiez la brosse, puis appli-
quez le savon en effectuant des mouvements 
circulaires, afin de nettoyer délicatement le 
boîtier. Rincez les jumelles à l’eau claire 
et séchez-les avec soin. Si les optiques 
deviennent humides, tamponnez-les avec 
un chiffon propre, afin d’éviter de les rayer.  

Rincez soigneusement la brosse et laissez 
sécher le savon et la brosse.

Remarque :
Si vous nettoyez vos jumelles en plein air, 
assurez-vous que l’eau savonneuse ne 
contamine pas le cycle naturel de l’eau.

1 2
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5.3 UTILISATION DE PRODUITS 
INSECTIFUGES
L’agent actif DEET (insectifuge) peut, selon 
sa concentration, endommager les maté-
riaux synthétiques et les surfaces vernies. 
C’est notamment le cas lorsque le produit 
récemment appliqué sur la peau ou les 
mains est encore humide et se trouve en 
contact avec la surface. 
Les produits insectifuges à base 
d’ICARIDIN peuvent être utilisés à la 
place. 
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Veuillez mettre vos 
jumelles à l’abri des 
chocs.

Les travaux de répa-
rations et de remise 
en état ne doivent 
être effectués que par  
SWAROVSKI OPTIK  
Absam (Austria) ou 

par SWAROVSKI OPTIK North America. 
Faute de quoi la garantie ne serait plus 
valable.
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N’orientez en aucun 
cas vos jumelles direc-
tement vers le soleil !  
Vous risqueriez de 
provoquer des lésions 
oculaires !
Ne jamais regarder 
à travers les jumelles 
lorsque vous vous dé- 
placez ! Vous risque-
riez de ne pas voir des 
obstacles !

6. POUR VOTRE SECURITE

GARANTIE

Ce produit SWAROVSKI OPTIK est un instrument 
de haute qualité, pour lequel nous accordons une 
garantie mondiale et des gestes commerciaux. Pour 
plus d’informations, veuillez consulter le site web : 
https://swarop.tk/general_warranty

5.4 STOCKAGE
Conservez vos 
jumelles dans leur 
sac, dans un endro-
it bien ventilé.
Si les jumelles sont 
humides, séchezles 
d’abord.

Dans les régions tropicales ou très humi-
des, il est préférable de les conserver 
dans un récipient hermétique contenant un 
produit absorbant l’humidité (par exemple, 
du gel de silice).
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